ysijbus /(2d] senbnyod o
S
o|oweJe) oeof @
19SI@-AQIBH BAIUUNS
eAuely &

pueqsny e se uew pjo uy

opliew Jod osopl wawoy wn

0'7/Ag/sasuadl|/bio suowiwodaAeald//:sdny
'3SU32I7 |PUOIBUIRIU] Q' UoIINQLINY
SUOWILIOY) 9AIIL3JD) B JBpUN Pasuadli| S JJ0M SIyL

WOmO)

(3d) ojpweue) oeo[ @
19SI@-AQIgH eAlUUNS =
eAuely &

pueqsny e se uew pjo
uy / opriew Jod osopi wawoy wn

19U’Sa1101Sepl|
$31101S VAI]
vali




Eu pensava que os homens noruegueses eram
os melhores homens do mundo, mas isso nao é
verdade! Antes de conhecer o homem que se
tornou meu marido, trabalhei numa fabrica em
Banguecoque e ele vivia em Pattaya.
Conhecemo-nos através da Internet e acabamos
por nos tornar um casal.

I thought Norwegian men were the best men in
the world, but that is not true! Before I met the
man who became my husband, I worked in a
factory in Bangkok, and he lived in Pattaya. We
met through the Internet and eventually
became a couple.
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Mudamo-nos para a Noruega, e eu comecei a
frequentar a escola para aprender noruegués.
Foi um periodo dificil. Nao tinha carta de
conduc¢do e o meu marido tinha de me levar a
escola, esperar por mim, e conduzir de volta.
Era uma hora em cada sentido. Passado algum
tempo, mudamo-nos para mais perto, mas ele
insistia em conduzir-me até a escola. Ele nao
gueria que eu andasse sozinha.

We moved to Norway, and I started going to
school to learn Norwegian. It was a difficult
time. I did not have a driver's licence, and my
husband had to drive me to school, wait for me,
and drive back. It was an hour each way. After a
while we moved closer, but he still insisted on
driving me to school. He did not want me to
walk alone.
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Em vez disso, ele tinha outro trabalho para mim
- construir uma garagem. Ele era o patrdo e eu
fazia tudo. Ele ndo podia fazer muito porque
estava doente. Ele ndo me deu nenhum do
dinheiro que ganhou com a construcdo da
garagem.

Instead he had another job for me - building a
garage. He was the boss and I did everything.
He could not do much because he was ill. He did
not give me any of the money he made from
building the garage.

Um dia ele disse que ficava aborrecido quando
estava sozinho em casa, por isso decidiu que
deviamos arranjar um cdo. Eu ndo queria um
cdo, pois estava cansada depois da escola e
tinha trabalhos de casa para fazer. Ele disse que
passearia o cdo todos os dias, mas afinal eu tive
de cuidar tanto do cdo como do meu marido
idoso.

One day he said he was bored when he was
home alone, so he decided we should get a dog.
I did not want a dog as I was tired after school
and I had homework to do. He said he would
walk the dog every day, but in the end I had to
take care of both the dog and my old husband.



